
 
 
 

 

 
 

ITA - Informazioni importanti per la sicurezza ed il corretto funzionamento. 
FRA - A lire impérativement ! Informations importantes pour la sécurité et le bon fonctionnement. 
ENG - Must read! Important information for safety and correct operation. 
DEU - Unbedingt lesen! Wichtige informationen zur sicherheit und zum sicheren betrieb. 
ESP - ¡Leer! Informaciones importantes para la seguridad y el correcto funcionamiento. 
NL - Belangrijke informatie voor de veiligheid en correcte werking. 

URBAN EVO 
 

ITA - MANUALE DI INSTALLAZIONE, USO E MANUTENZIONE. 
FRA - MANUEL DôINSTALLATION, DôUTILISATION ET ENTRETIEN. 
ENG - INSTALLATION, USE AND MAINTENANCE GUIDE. 
DEU - INSTALLATIONS, BETRIEBS UND WARTUNGSANLEITUNG. 
ESP - MANUAL DE INSTALACIÓN USO Y MANTENIMIENTO. 
NL - HANDLEIDING VOOR INSTALLATIE, GEBRUIK EN ONDERHOUD. 
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EU Declaration of Conformity (DoC) / Dichiarazione di Conformità UE (DoC) 

Company name: 
Azienda: 

THERMOROSSI S.P.A. 
Postal address: 
Indirizzo: 

VIA GRUMOLO, N° 4 

Postcode and city: 
Codice postale e città: 

36011 ARSIERO (VI) 
Telephone number: 
Numero di telefono: 

0445/741310 

E-mail address: 
Indirizzo e-mail: 

INFO@THERMOROSSI.IT 
  

declare that the DoC is issued under our sole responsibility and belongs to the following product: 
dichiara che la dichiarazione viene rilasciata sotto la propria responsabilità e si riferisce al seguente prodotto: 

Apparatus model / Product: 
Descrizione prodotto: 

Stufa a pellet 
Pellet stove 

Trademark: 
Marchio: 

THERMOROSSI 

Model: 
Modello: 

URBAN EVO   

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation: 
L'oggetto della dichiarazione di cui sopra è conforme alla pertinente normativa di armonizzazione dell'Unione: 

¶ Direttiva 2014/30/UE, EMCD 

¶ Direttiva 2014/35/UE, LVD 

¶ Direttiva 2011/65/UE, RoHS 

¶ 2014/30/EU Directive, EMCD 

¶ 2014/35/EU Directive, LVD 

¶ 2011/65/EU Directive, RoHS 

Sono state applicate le seguenti norme armonizzate e/o specifiche tecniche: 
The following harmonised standards and/or technical specifications have been applied: 

EN 55014-1 
EN 55014-2 
EN 61000-3-2 
EN 61000-3-3 

EN 60335-1 
EN 60335-2-102 
EN 62233 

EN 50581 

EN 14785 tests carried out by the notified laboratory Kiwa Cermet Italia S.p.a (N.B. 0476) Viale Venezia, 45 31020 San 
Vendemiano (TV). 
 

Arsiero, 20/05/2024 
 
Firma/Sign. 
 

  
 
 

 

DICHIARAZIONE DI PRESTAZIONE IN ACCORDO CON IL REGOLAMENTO (UE) 305/2011  

DECLARATION OF PERFORMANCE ACCORDING TO REGULATION (EU) 305/2011 N° 120 

1 
Codice di identificazione unico del prodotto-tipo: URBAN EVO 

Unique identification code of the product type: 
2 

Modello, lotto, serie ai sensi dell'articolo 11, paragrafo 4: URBAN EVO 

Model, batch or serial number required under Article 11 (4): 

3 

Usi previsti del prodotto da costruzione, conformemente alla relativa specifica tecnica armonizzata: 

Intended uses of the construction product, in accordance with the applicable harmonised technical specification: 

Apparecchio per il riscaldamento domestico, senza acqua, alimentato a pellet di legno / Residential space heating appliance without water fired by wood pellets 

4 

Nome registrato e indirizzo del fabbricante ai sensi dell'articolo 11, paragrafo 5: 

Namek and contact address of the manufacturer as required pursuant Article 11 (5): 

THERMOROSSI S.P.A. Via Grumolo, n° 4 36011 Arsiero (VI) 

5 

Nome e indirizzo del mandatario ai sensi dellôarticolo 12, paragrafo 2: 

Name and address of the agent as required pursuant Article 12 (2): 

- 

6 
Sistema di valutazione e verifica della costanza della prestazione del prodotto da costruzione di cui all'allegato V: Sistema 3 e 4 

System of assessment and verification of constancy of performance of the construction product as set out in Annex V: System 3 and 4 

7 
Laboratorio notificato: Notified laboratory: 

KIWA CERMET ITALIA S.p.A. N° 0476  

Numero del rapporto di prova secondo il sistema 3 / Test report number based on System 3: 

2005491/01 

8 

Prestazione dichiarata / Declared performance 

Specifica tecnica armonizzata/Harmonized technical specification: EN 14785:2006 

Caratteristiche Essenziali / Essential characteristics Prestazione / Performance 

Reazione al fuoco / Reaction to fire A1 

Distanza da materiali combustibili 

Distance to combustible materials 

Minime distanze / Minimum distances (mm): 

posteriore/rear = 200     lati/sides = 200      frontale / front = 800 

soffitto/ceiling = -          pavimento / floor = - 

Rischio di fuoriuscita di braci incandescenti / Risk of burning fuel falling out Conforme/Compliant 

Temperatura superficiale/Surface temperature Conforme/Compliant 

Sicurezza elettrica / Electrical safety Conforme/Compliant 

Pulizia / Cleanability Conforme/Compliant 

Emissione di prodotti della combustione /Emission of combustion products 
CO 77,0 mg/m3 alla potenza termica nominale / Nominal heat output 

CO 31,0 mg/m3 alla potenza termica ridotta / Reduced heat output 

Pressione massima di esercizio / Maximum operating pressure - bar 

Temperatura fumi a potenza termica nominale / Flue gas temperature at nominal heat output T 145 °C 

Resistenza meccanica (per sopportare il camino) / Mechanical resistance (to carry a 

chimney) 
NPD {Nessuna Prestazione Determinata} 

Potenza termica nominale / Nominal heat output 

Potenza termica resa in ambiente / Room heating output 

Potenza termica ceduta allôacqua / Water heating output 

7,00 kW 

7,00 kW 

-,--   kW  

Rendimento / Efficiency 91,8 % Alla potenza termica nominale / Nominal heat output 

95,3 % Alla potenza termica ridotta / Reduced heat output 

9 

La prestazione del prodotto di cui ai punti 1 e 2 è conforme alla prestazione dichiarata di cui al punto 8.                                                                            Firma: 

Si rilascia la presente dichiarazione di prestazione sotto la responsabilità esclusiva del fabbricante di cui al punto 4. 

The performance of the product identified in points 1 and 2 is in conformity with the declared performance in point 8. 

This declaration of performance is issued under the sole responsibility of the manufacturer identified in point 4. 

 Arsiero, 20/05/2024     
 
 
 
 
 



Manuel dôinstallation, dôutilisation et dôentretien 

URBAN EVO 

 
   Page 4 

 

FRA 

 
 
 
 
 
 
 

IT ï SCHEDA PRODOTTO (UE 2015/1186) 

EN ï PRODUCT FICHE (EU 2015/1186) 

FR ï FICHE PRODUIT (UE 2015/1186) 

NL ï PRODUCTGEGEVENSBLAD (EU 2015/1186) 

DE ï PRODUKTDATENBLATT (EU 2015/1186) 

ES ï FICHA DE PRODUCTO (UE 2015/1186) 

IT ï MARCHIO 

EN ï BRAND  

FR ï MARQUE 

NL ï MERK 

DE ï MARKE  
ES ï MARCA 

THERMOROSSI S.P.A. 

IT ï MODELLO  

EN ï MODEL  

FR ï MODÈLE  

NL ï MODEL 

DE ï MODELL  

ES ï MODELO 

URBAN EVO 

IT ï CLASSE DI EFFICIENZA ENERGETICA  

EN ï ENERGY EFFICIENCY CLASS 

FR ï CLASSE D'EFFICACITÉ ÉNERGÉTIQUE  

NL ï ENERGIE EFFICIENTIEKLASSE 

DE  ï ENERGIEEFFIZIENZKLASSE 

ES ï CLASE DE EFICIENCIA ENERGÉTICA 

A+ 

IT ï POTENZA TERMICA DIRETTA  

EN ï DIRECT HEAT OUTPUT 

FR ï PUISSANCE THERMIQUE DIRECTE  

NL ï DIREKTE WARMTEAFGIFTE 

DE ï DIREKTE WÄRMELEISTUNG 

ES ï POTENCIA CALORÍFICA DIRECTA 

7,0 kW 

IT ï POTENZA TERMICA INDIRETTA  

EN ï INDIRECT HEAT OUTPUT 

FR ï PUISSANCE THERMIQUE INDIRECTE  

NL ï INDIRECTE WARMTEAFGIFTE  

DE ï INDIREKTE WÄRMELEISTUNG 

ES ï POTENCIA CALORÍFICA INDIRECTA 

- 

IT ï INDICE DI EFFICIENZA ENERGETICA  

EN ï ENERGY EFFICIENCY INDEX 

FR ï INDICE D'EFFICACITÉ ÉNERGÉTIQUE  

NL ï ENERGIE-EFFICIENTIE-INDEX 

DE ï ENERGIEEFFIZIENZINDEX 

ES ï ÍNDICE DE EFICIENCIA ENERGÉTICA 

122 

IT ï EFFICIENZA UTILE ALLA POTENZA TERMICA NOMINALE  

EN ï USEFUL ENERGY EFFICIENCY AT NOMINAL HEAT OUTPUT 

FR ï RENDEMENT UTILE À LA PUISSANCE THERMIQUE NOMINALE  

NL ï NUTTIG RENDEMENT BIJ NOMINAAL VERMOGEN 

DE ï BRENNSTOFF-ENERGIEEFFIZIENZ BEI NENNWÄRMELEISTUNG 

ES ï EFICIENCIA ENERGÉTICA ÚTIL A POTENCIA CALORÍFICA NOMINAL 

91,8 % 

IT ï EFFICIENZA UTILE AL CARICO MINIMO 

EN ï USEFUL ENERGY EFFICIENCY AT MINIMUM LOAD  

FR ï RENDEMENT UTILE À LA CHARGE MINIMALE 

NL ï NUTTIG RENDEMENT BIJ MINIMALE WARMTEAFGIFTE 

DE ï BRENNSTOFF-ENERGIEEFFIZIENZ BEI MINDESTLAST  

ES ï EFICIENCIA ENERGÉTICA ÚTIL A CARGA MINIMA 

95,3 % 

IT ï RISPETTARE TUTTE LE ISTRUZIONI RIPORTATE SUL MANUALE DI INSTALLAZIONE USO E MANUTENZIONE  

EN ï ALWAYS FOLLOW THE INSTRUCTIONS PROVIDED IN THE OPERATING AND MAINTENANCE MANUAL 

FR ï RESPECTER TOUTES LES INSTRUCTIONS CIT£ES DANS LA NOTICE DôINSTALLATION, UTILISATION ET ENTRETIEN  

NL ï VOLG ALTIJD DE INSTRUCTIES VAN DE INSTALLATIE-, GERUIKERSHANDLEIDING EN DE ONDERHOUDSVOORSCHRIFTEN 

DE ï ERFÜLLEN DIE ANWEISUNGEN DER INSTALLATION, NUTZUNG UND WARTUNG, DIE IN DER ANLEITUNGBUCH SIND 

ES ï RESPECTAR LAS INSTRUCCIONES REPORTADAS EN EL MANUAL DE UTILIZACIÓN Y MANTENIMENTO 
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1 ð INTRODUCTION  

1.1 CONSIGNES DE SÉCURITÉ 

Ce manuel dôinstallation, d'utilisation et d'entretien constitue une partie int®grante et essentielle du produit et il devra de ce fait être 
conserv® par l'utilisateur. Avant de proc®der ¨ lôinstallation, ¨ lôutilisation et ¨ lôentretien, il est n®cessaire de le lire attentivement. Lors 
de lôinstallation et de l'utilisation de lôappareil, tous les r¯glements locaux doivent être respectés, y compris ceux se référant aux 
normes nationales et européennes. Il est recommandé au Client utilisateur d'effectuer toutes les opérations d'entretien indiquées 
dans ce manuel. 
ÁCe produit devra °tre exclusivement destin® ¨ lôutilisation pr®vue. Toute autre utilisation doit °tre consid®r®e impropre et par 
cons®quent dangereuse. Lôutilisateur assume donc toute responsabilit® en cas dôutilisation impropre. Les op®rations dôinstallation, 
dôentretien et ®ventuellement de r®paration doivent °tre effectu®es par un personnel professionnellement qualifi®, certifi® 
professionnellement suivant le décret n° 37 du 22 janvier 2008, et conformément aux normes en vigueur en la matière. En cas de 
réparation, il sera nécessaire de n'utiliser que des pièces de rechange originales fournies par le constructeur. Toute instal lation 
incorrecte ou mauvais entretien pourrait provoquer de graves dommages aux personnes, aux animaux ou aux biens ; dans ce cas le 
fabricant sera déchargé de toute responsabilité. 
Avant de proc®der ¨ toute op®ration de nettoyage ou dôentretien ®teindre lôappareil en agissant sur lôinterrupteur g®n®ral 0/I et 
d®brancher le fil ®lectrique de la prise dôalimentation. Il est n®cessaire dôinstaller le produit dans une pi¯ce ad®quate et équipée de 
tous les services (alimentations et ®vacuations) n®cessaires ¨ lôappareil pour un fonctionnement correct et en toute s®curit®. Toute 
intervention non explicitement autorisée par Thermorossi S.p.A. sur tous les systèmes, composants ou pièces intérieures et 
extérieures de l'appareil, ainsi que sur tous les accessoires fournis avec celui-ci, entraîne la déchéance de la garantie et l'exclusion 
de toute responsabilité du fabricant, aux termes du Décret Présidentiel 224 du 24/05/1988, art. 6/b. 
Traiter avec soin ce manuel et le conserver dans un lieu ¨ lôacc¯s rapide et ais® : en cas de perte ou de destruction, lôutilisateur doit 
en demander une copie au fabricant. En cas de vente ou de transfert de lôappareil ¨ un autre utilisateur sôassurer que le manuel 
accompagne toujours lôappareil. Les images et les figures pr®sentes dans ce manuel ont une valeur purement illustrative et peuvent 
diff®rer de la r®alit®. Par ailleurs, Thermorossi se r®serve le droit dôapporter toute modification au contenu de ce manuel, à tout 
moment et sans préavis. 
 
Thermorossi S.p.A. se r®serve les droits dôauteur li®s ¨ ce manuel. Sans lôautorisation n®cessaire, les instructions fournies ne 

pourront être ni copiées, ni communiquées à des tiers et ni utilisées à des fins concurrentielles. 
 

1.2 NORMES DE SÉCURITÉ 

DOMMAGES AUX PERSONNES 
Ce symbole de s®curit® signale dôimportants messages au fil des pages du manuel. Lorsquôil est pr®sent, lire attentivement 
le message qui lui est associé dans la mesure où toute inobservation peut provoquer de graves dommages aux personnes 
qui utilisent l'appareil. 

 
DOMMAGES AUX BIENS 
Ce symbole de sécurité signale des messages ou instructions à respecter scrupuleusement pour le bon fonctionnement du 
générateur. En cas de non respect l'appareil peut subir de sérieux dommages. 

 
INFORMATIONS 
Ce symbole signale des instructions importantes pour le bon fonctionnement du générateur. Si elles ne sont pas strictement 
respectées, le fonctionnement pourrait ne pas être satisfaisant. 
 
 

1.3 RECOMMANDATIONS 

Avant dôutiliser lôappareil, lire attentivement toutes les parties du pr®sent manuel dôinstallation, d'utilisation et d'entretien 
car il est essentiel de connaître les informations et prescriptions contenues dans cette publication pour une utilisation 
correcte de lôappareil. 
L'opération de connexion du panneau électrique doit entièrement être effectuée par un personnel expert ; aucune 
responsabilité ne sera reconnue pour tout dommage, même à des tiers en cas de non-respect total des instructions 
fournies pour l'installation, l'utilisation et l'entretien de l'appareil. Toute modification effectuée par l'utilisateur ou par 
toute autre personne agissant pour son compte, est sous son entière responsabilité. Toutes les opérations nécessaires 
au bon fonctionnement de l'appareil avant et pendant son utilisation sont à la charge de l'utilisateur. 
 

1.4 INSTRUCTIONS GÉNÉRALES 

Attention : lôappareil doit obligatoirement °tre branch® ¨ un syst¯me muni de conducteur PE (conform®ment aux 
normes pour les ®quipements ¨ basse tension). Avant dôinstaller lô®quipement il est n®cessaire de v®rifier le bon 
fonctionnement du circuit de terre du syst¯me dôalimentation. 

 
Attention : la ligne dôalimentation doit avoir une section compatible avec la puissance de lô®quipement. La section des c©bles ne doit 
en aucun cas °tre inf®rieure ¨ 1,5 mmĮ. Lôappareil doit °tre aliment® avec une tension de 230V et ¨ 50 Hz. Toute variation de tension 
supérieure à 10% de la valeur nominale peut donner lieu à un fonctionnement irrégulier ou provoquer des dommages au dispositi f 
®lectrique. Lôappareil doit °tre positionn® de mani¯re ¨ ce que la prise d'alimentation dans la pi¯ce soit accessible. La présence d'un 
disjoncteur différentiel adéquat est requise en amont de l'appareil, y pourvoir s'il est absent. 
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Disposer le fil dôalimentation de mani¯re ¨ ce quôil ne puisse entrer en contact avec le conduit dô®vacuation des fum®es ou avec des 
parties chaudes de lôappareil. En cas dôendommagement du fil dôalimentation, le faire remplacer par le fabricant ou par le service 
dôassistance technique agr®® afin dô®viter tout risque. 
Votre appareil a obtenu le marquage CE et a fonctionné pendant 1 heure pour en vérifier le bon fonctionnement. 
Lôappareil nôest pas destin® ¨ °tre utilis® par des enfants de moins de 8 ans et par des personnes ayant des capacit®s mentales, 
sensorielles ou physiques restreintes ou nôayant pas pris connaissance des instructions pour lôutilisation et lôentretien de lôappareil 
(ces instructions se trouvent dans ce manuel). Ne pas laisser les enfants jouer avec lôappareil. 
ATTENTION : avant toute utilisation, sôassurer que le br¾leur soit bien propre et correctement ins®r® dans son logement, v®rifier 
également que le tiroir à cendres soit propre ; vérifier que la porte de foyer soit bien fermée et étanche. 
ATTENTION : pendant le fonctionnement la porte du foyer doit rester toujours bien ferm®e. Il est absolument interdit dôouvrir la porte 
du foyer pendant le fonctionnement. Lors du fonctionnement les conduits dô®vacuation des fum®es et certaines parties de l'appareil 
atteignent des temp®ratures ®lev®es : veiller ¨ ne pas les toucher. Ne pas exposer son corps ¨ lôair chaud trop longtemps, ne pas 
chauffer excessivement la pi¯ce dans laquelle est install® lôappareil : de tels comportements peuvent entra´ner des problèmes de 
sant®. Ne pas exposer directement les plantes et les animaux au flux dôair chaud : ils pourraient subir des effets n®gatifs. Il est 
strictement interdit dôutiliser quelque type de combustible que ce soit (liquide, solide, ...) pour allumer lôappareil : lôallumage doit avoir 
lieu automatiquement comme pr®vu et indiqu® dans ce manuel dôinstallation, dôutilisation et dôentretien ; à ce propos il est strictement 
interdit de déposer les granulés (ou tout autre matériau) directement dans le brasero. Ne pas d®poser dôobjets non r®sistants ¨ la 
chaleur ou inflammables ni des combustibles ¨ proximit® de lôappareil : les garder ¨ bonne distance. Ne pas utiliser lôappareil comme 
support pour sécher du linge. Tout étendoir à linge doit être maintenu à une distance adéquate. Il est strictement interdit de débrancher 
lôappareil du r®seau ®lectrique pendant son fonctionnement. 
 

Attention : ne pas mouiller lôappareil et ne pas sôapprocher des parties ®lectriques avec les mains mouill®es. Ne pas 
aspirer la cendre chaude : l'aspirateur utilisé pourrait s'endommager Tous les nettoyages indiqués dans ce manuel 
doivent être faits quand l'appareil est froid. 

 

 
Attention ! Avis aux clients Suisses 
Prière de se référer aux réglementations cantonales des Sapeurs-Pompiers en vigueur (Obligation de signalisation et 
distances de sécurité) et à la Note relative à l'installation de poêles émise par l'Association des Établissements 
Cantonaux d'Assurance Incendie (VKF - AEAI). 

 
 

ATTENTION : lôappareil doit obligatoirement °tre reli® ¨ la terre. Le non-respect de cette règle inflige au corps de 
lôappareil de s®rieux dommages, non couverts par la garantie. Faire contr¹ler la mise ¨ la terre par un technicien 
électricien. Il ne doit pas y avoir de potentiel électrique (Volts) entre la mise à la terre du générateur et la mise à la terre 
r®elle de lôinstallation.  
 

1.5 TRANSPORT ET EMMAGASINAGE 

TRANSPORT ET MANUTENTION 
Le corps de l'appareil doit toujours être manipulé en position verticale et uniquement au moyen de chariots. Veiller attentivement à 
ce que le panneau électrique, la vitre et toutes les parties délicates soient protégées contre tout éventuel choc mécanique susceptible 
de compromettre leur intégrité et leur bon fonctionnement. 
 
EMMAGASINAGE 
Lôappareil doit °tre conserv® dans un lieu d®pourvu d'humidit® et ¨ lôabri des intemp®ries ; il est d®conseill® de poser directement 
lôappareil sur le plancher. L'entreprise d®cline toute responsabilit® pour tout dommage caus® ¨ des planchers en bois ou à tout autre 
matériau. 
Il est déconseillé de conserver le produit dans un magasin pendant des périodes excessivement longues. 
 

1.6 INFORMATIONS POUR UNE MISE AU REBUT CORRECTE DE LôAPPAREIL 

ê la fin de sa dur®e de vie, lôappareil ne doit pas °tre mis au rebut avec les d®chets m®nagers, il devra en revanche 
°tre ®limin® dans le respect de lôenvironnement et des directives en vigueur en la mati¯re. Il devra °tre d®pos® aupr¯s 
dôun centre approprié de collecte sélective de déchets électroniques, souvent mis à disposition par les administrations 
communales. £liminer correctement signifie ne pas polluer lôenvironnement, et favoriser la r®cup®ration et le recyclage 
des matériaux. 
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2 ð CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES  

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

* Toutes les données sont relevées en utilisant des granulés homologués conformément aux normes UNI EN 14961-2 A1. 
** Important : il est à noter que le volume chauffable d®pend consid®rablement de lôisolation de la maison (classe 
®nerg®tique de la construction) et de la position de lôappareil dans le plan de la maison, les valeurs indiqu®es peuvent donc 
varier sensiblement. 
  

 U.M. URBAN EVO                             

Hauteur mm 903 

Profondeur mm 467 

Largeur mm 439 

Poids à vide Kg 80 

Puissance au niveau du foyer (Min. / Max.)* kW 2,5 / 7,6 

Puissance nominale (Min. / Max.)* kW 2,4 / 7,0 

Consommation (Min. / Max.)* Kg/h 0,5 / 1,6 

Ø tuyau de sortie des fumées mm 80 

Tirage minimum à la puissance nominale Pa 12 

Tirage minimum à la puissance réduite Pa 12 

Capacité du réservoir Kg 17 

Température moyenne des fumées à la puissance nominale* °C 145 

Température moyenne des fumées à la puissance réduite* °C 64 

Débit des fumées à la puissance nominale* g/s 4,1 

Débit des fumées à la puissance réduite* g/s 2,6 

Rendement à la puissance nominale* % 91,8 

Rendement à la puissance réduite* % 95,3 

Émissions à la puissance nominale de CO (13% de O2)* mg/m3 77 

Émissions à la puissance réduite de CO (13% de O2)* mg/m3 31 

Tension et fréquence d'alimentation V / Hz 230 / 50 

Consommation électrique max. A / W 1,65 / 380 

Consommation électrique min. A / W 0,22 / 45 

Volume chauffable** m3 185 
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3 ð DESCRIPTIONS GÉNÉRALES  

3.1 LA TECHNOLOGIE DE FONCTIONNEMENT 

Votre appareil a été construit pour satisfaire pleinement les exigences de chauffage et de praticité. Des composants de première 
qualit® et des fonctions g®r®es au moyen dôune technologie ¨ microprocesseur garantissent une haute fiabilit® et un rendement 
optimal. 
 

3.2 LES GRANULÉS 

Les poêles à granulés sont prévus pour brûler des granulés de bois naturel à base de sciure (encore appelés "pellets") certifiés de 
classe A1 selon la norme ISO 17225-2 (ENplus-A1, DIN Plus ou NF 444 de catégorie "NF Granulés Biocombustibles Bois Qualité 
Haute Performance"). La taille des granul®s est ß 6 mm, leur longueur est comprise entre 10 et 20 mm. Ils ont un contenu dôhumidité 
maximum de 8%, un pouvoir calorifique de 4000/4500 Kcal/Kg, et une densité de 640-650 Kg/m³. Tout combustible biomasse autre 
que ces granulés de bois est interdit. 
 
Il est interdit d'utiliser quelque granul® que ce soit, diff®rent de celui indiqu®. Lôutilisation de combustibles non conformes 
aux dispositions spécifiées ci-dessus invalide immédiatement la garantie de l'appareil et peut créer des dangers. L'appareil 
ne doit en aucun cas être utilisé comme incinérateur sous peine de déchéance immédiate de la garantie. 
 

3.3 LE COMPARTIMENT DE CHARGEMENT 

Le compartiment de chargement se trouve sur la partie supérieure. La capacité de 
charge indiquée dans les données techniques est réputée variable en fonction du 
poids spécifique des granulés. Le chargement du réservoir doit être effectuée avec un 
soin particulier dans la mesure où à la base du réservoir est présente la vis sans fin 
de chargement des granulés. 
Seuls les granulés conformes aux spécifications indiquées ci-dessus doivent être 
utilisés et placés à l'intérieur du réservoir à granulés. En aucun cas, des substances 
étrangères ne doivent être insérées. ATTENTION : il est normal que des granulés 
restent au fond du réservoir à la fin du chargement. Pour accéder au compartiment du 
chargement, soulever le couvercle du réservoir comme indiqué sur la figure présente 
sur le côté.  

 
Attention : lors de la phase de remplissage du réservoir, veiller à ne pas laisser tomber 
de granul®s dans les parties internes de lôappareil car dans des cas extr°mes cela 
pourrait provoquer des flammes nues. Durant la période estivale et une fois par mois, 
il est recommandé de vider le réservoir et d'aspirer la zone de la vis sans fin de 
chargement. Si lors du chargement des granulés dans le réservoir la vis sans fin de 
chargement est visible (granulés presque épuisés), il est obligatoire de mettre 
lôappareil en mode OFF, de le laisser refroidir et de nettoyer le brasero. Ne pas éteindre 
lôappareil au moyen de lôinterrupteur g®n®ral 0/I du panneau dôalimentation ou en 
coupant lôalimentation ®lectrique. Rallumer ensuite lôappareil. 
 
En cas dôabondante stagnation de fum®es dans la chambre de combustion, sô®loigner imm®diatement de lôappareil. Plus 
particuli¯rement sô®loigner de la vitre de la porte de la chambre de combustion. La concentration excessive de gaz non 
brûlés pourrait provoquer une explosion qui pourrait rompre la vitre. Ne pas ouvrir la porte de chargement sous aucun 
pr®texte et ne pas sôapprocher du produit en pr®sence de ces gaz. Sôadresser ensuite ¨ un centre dôassistance technique 
pour faire vérifier les causes. Ne pas ®teindre lôappareil au moyen de lôinterrupteur g®n®ral 0/I du panneau dôalimentation 
ou en coupant lôalimentation ®lectrique. Ne pas allumer lôappareil ensuite sous aucun pr®texte. 

 
Nôintroduire dans le r®servoir que des granul®s conformes aux sp®cifications indiqu®es ci-dessus ; nôintroduire en aucun 
cas des substances ou des corps étrangers dans le réservoir, le braséro et dans aucun compartiment du générateur. 
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600 mm

4 ð INSTALLATION  

4.1 MISE EN PLACE DE L'APPAREIL 

Il est recommandé de suivre attentivement les instructions générales du paragraphe 1.1. Il est surtout important de 
s'assurer que le plancher de la pièce où sera installé l'appareil est en mesure de supporter le poids total de l'appareil 
sommé à celui des granulés qu'il contient. 
ATTENTION : la pi¯ce dans laquelle lôappareil devra fonctionner doit °tre suffisamment a®r®e, 
d®pourvue dôhumidit® et dôair salin. Une forte humidit® ou salinit® du milieu peut favoriser la 
formation de rouille ou lôapparition de ph®nom¯nes de corrosion, par ailleurs non couverts par 
la garantie. 
L'appareil devra être installé à une distance minimum de sécurité des murs et des meubles 
qui lôentourent. Dans le cas dô®l®ments inflammables dispos®s ¨ proximit® de lôappareil (par 
ex. lambris, meubles, rideaux, cadres, fauteuils), il sera nécessaire de respecter les distances 
minimales illustrées sur la figure ci-contre. Lôinstallation ¨ proximit® de mat®riaux sensibles ¨ 
la chaleur est tolérée à condition d'interposer une protection adéquate en matériau isolant et 
ignifuge (réf. Uni 10683). Dans le cas de plancher en bois ou en matériau combustible, 
interposer obligatoirement une plaque de protection ignifuge entre lôappareil et le sol. Le non-
respect de ces r¯gles invalide imm®diatement la garantie de lôappareil.  
L'utilisateur doit se faire relâcher par l'installateur le certificat de conformité de l'installation, 
complet de projet et des documents suivants : 

a) Relation contenant la typologie des matériels utilisés. 
b) Projet dont à l'article 5 du décret n° 37 du 22 janvier 2008. 
c) Schéma de l'installation réalisée. 
d) Référence à d'éventuelles déclarations de conformité précédentes ou partielles déjà existantes (par ex. du système 
électrique). 
e) Copie du certificat de reconnaissance des qualités technico-professionnelles nécessaires. 

 
Aux termes de la loi, tous ces documents doivent °tre conserv®s avec le manuel dôinstallation, dôutilisation et 
dôentretien. L'utilisateur doit, directement ou indirectement, v®rifier que l'installation soit faite selon les r¯gles de lôart, 
conformément aux normes en vigueur en la matière. L'installation est interdite dans les chambres à coucher, les salles 
de bain, les douches, les garages/box auto. De même, elle est formellement interdite dans les milieux à atmosphère 
explosive. 
ATTENTION : lôappareil n'est pas un ®lectrom®nager ; si les instructions mentionnées dans ce manuel ne sont pas 
suivies et/ou si l'installation n'est pas faite selon les r¯gles de lôart et/ou si on ne respecte pas les normes en vigueur 
en la matière, des conditions de danger pourraient se présenter autant pour les biens que pour les personnes. Il 
incombe ¨ lôutilisateur de v®rifier la pr®sence, dans la pi¯ce, dôune ouverture dôa®ration appropri®e pour lôapport 
dôoxyg¯ne n®cessaire au g®n®rateur. 

 

4.2 PR£LĈVEMENT DôAIR COMBURANT ê LôEXT£RIEUR 
 
Lôappareil est muni dôune prise pour le pr®l¯vement dôair comburant directement ¨ lôext®rieur du 
b©timent. Raccorder la prise dôair de lôappareil ¨ lôext®rieur du b©timent au moyen de conduits 
appropriés résistants aux hautes températures. La longueur du conduit ne doit pas dépasser 600 
mm. 
ATTENTION : le conduit dôadmission doit °tre prot®g® par une grille et ne doit jamais °tre bouch®. 
Lô®ventuelle grille de protection doit °tre v®rifi®e et nettoy®e tous les mois. Il est par ailleurs 
obligatoire dôinstaller un raccord brise-vent approprié au bout du conduit.  

4.3 POIGNÉE 

Votre appareil est équipé d'une poignée pour ouvrir la porte du foyer, cet outil doit être utilisé pour ouvrir la porte et procéder aux 
opérations de nettoyage (voir paragraphe spécifique). La poignée, lorsqu'elle n'est pas utilisée, peut être placée à l'arrière de l'appareil 
grâce au crochet spécial prévu à cet effet (voir les figures suivantes). 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 
 
  

A =    800 mm 

L =    200 mm 

P =    200 mm 
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5 ð DESCRIPTION DES COMMANDES  

 
Lorsquôil est en service, lôappareil pourrait °tre chaud au toucher, en particulier la porte de la chambre de combustion : il 
est donc nécessaire de faire particulièrement attention. Votre appareil a obtenu le marquage CE et a fonctionné pendant 
au moins une heure pour en vérifier le bon fonctionnement. Lôappareil nôest pas destin® ¨ °tre utilis® par des enfants, 
des personnes ayant des capacit®s mentales ou physiques restreintes ou nôayant pas pris connaissance des instructions 
pour son utilisation et son entretien (ces instructions se trouvent dans ce manuel dôutilisation et dôentretien). 
ATTENTION : avant toute utilisation sôassurer que le brasero est parfaitement propre et correctement ins®r® dans son 
logement. 
ATTENTION : pendant le fonctionnement la porte doit rester toujours bien ferm®e. Il est absolument interdit dôouvrir la 
porte pendant le fonctionnement. Lors du fonctionnement les conduits dô®vacuation des fum®es atteignent des 
températures élevées : veiller ¨ ne pas les toucher. Il est absolument interdit dôutiliser tout autre type de combustible 
(liquide, solide, ...) que les granul®s pour allumer lôappareil : lôallumage doit avoir lieu automatiquement comme pr®vu et 
indiqu® dans ce manuel dôinstallation, dôutilisation et dôentretien ; il est strictement interdit de verser les granulés ou tout 
autre mat®riau directement dans le brasero. Ne pas d®poser dôobjets ne r®sistant pas ¨ la chaleur, inflammables ou 
combustibles ¨ proximit® de lôappareil : les laisser ¨ une distance raisonnable. Ne pas utiliser lôappareil comme support 
pour sécher du linge. Tout étendoir à linge doit être maintenu à une distance adéquate. Il est absolument interdit de 
d®brancher lôappareil du r®seau ®lectrique pendant son fonctionnement normal. 

5.1 DESCRIPTION DU TABLEAU DE COMMANDE 

 
Le tableau de commande est géré par un microprocesseur. Les touches de commande et les différents affichages sont décrits ci-
après. 
 
Les touches de commande sont les suivantes : 
 

Touche Horloge 
Cette touche permet dôactiver et d®sactiver la programmation (voir le paragraphe sp®cifique). 

 
Touche ventilation 
Cette touche permet de paramétrer le niveau de ventilation souhaité. Il est possible de choisir parmi six niveaux de 
ventilation. Le ventilateur se met en marche d¯s que la temp®rature ¨ lôint®rieur du corps du po°le devient chaude et 
que le thermocouple des fumées donne son autorisation. La ventilation cesse automatiquement lorsque le corps du 
po°le a refroidi suffisamment. Il nôest pas possible dôexclure la ventilation pendant le fonctionnement. 

 
Touche Flamme 
Cette touche permet de lancer la phase de démarrage (START) lorsque lôappareil est ®teint, de r®gler la puissance 
de combustion en mode WORK, ou bien dô®teindre lôappareil en activant la phase OFF. 

 
Touches de défilement (uniquement à lôint®rieur du Menu) 
La touche - permet de diminuer la valeur param®tr®e. La touche + permet dôaugmenter la valeur param®tr®e. 

 
Touche Menu 
En appuyant sur la touche, on accède au menu principal. Il est possible de faire défiler les fenêtres de réglage ci-
dessous, qui seront décrites en détail dans les paragraphes suivants. Pour accéder aux fonctions de chaque sous-
fenêtre, attendre quelques secondes. 

 
DATE/TIME   Permet de r®gler le jour de la semaine, lôheure et les minutes. 
CHRONO   Permet de programmer des allumages et extinctions. 
LEVEL   Permet de modifier la vitesse de rotation de l'extracteur des fumées. 
ROOM CONTROL Permet dôactiver la connexion avec le dispositif Room Control (Option). 
 
 
 
Afficheur 
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Les informations disponibles ¨ lôafficheur sont les suivantes : 
 

 
 

Affiche la puissance de combustion param®tr®e, et donc la consommation de granul®s, ¨ travers lôallumage des 
barres autour du symbole de la flamme, selon la logique suivante : 
 
Une barre allumée : Puissance minimale de combustion (consommation minimale de granulés) 
Deux barres allumées : Deuxième puissance de combustion 
Trois barres allumées : Troisième puissance de combustion 
Quatre barres allumées : Quatrième puissance de combustion 
Cinq barres allumées : Puissance maximale de combustion (consommation maximale de granulés) 
Aucune barre allumée : Lôappareil est en phase OFF 

 
Affiche la puissance de ventilation param®tr®e, et donc la vitesse du ventilateur dôair ambiant, à travers lôallumage 
des barres autour du symbole du ventilateur, selon la logique suivante : 
 
Une barre allumée : Puissance minimale de ventilation 
Deux barres allumées : Deuxième puissance de ventilation 
Trois barres allumées : Troisième puissance de ventilation 
Quatre barres allumées : Quatrième puissance de ventilation 
Cinq barres allumées : Cinquième puissance de ventilation 
Six barres allumées : Puissance maximale de ventilation 
 
Des tirets sôaffichent dans la partie sup®rieure de lôafficheur. Chacun dôeux correspond ¨ un jour de la semaine 
r®gl® par lôutilisateur (par ex. 1 correspond ¨ Lundi, 2 correspond ¨ Mardiéetc.). 
Sous ces tirets, lôafficheur indique lô®tat de fonctionnement de lôappareil, ¨ savoir START, OFF ou WORK. Plus bas, 
lôafficheur indique lôheure r®gl®e par lôutilisateur. 

 
Lorsque le symbole de lôhorloge est pr®sent sur lôafficheur, il indique lôactivation de la programmation CHRONO. Si 
ce symbole nôappara´t pas sur lôafficheur cela signifie que les programmations CHRONO sont d®sactiv®es. 

 
 

5.2 DESCRIPTION DU PANNEAU D'ALIMENTATION 

Les composants du panneau dôalimentation, pr®sent ¨ lôarri¯re de lôappareil, sont d®crits ci-dessous : 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
1) Cache du bouton du thermostat réarmable. 
En cas de surchauffe, le thermostat réarmable bloque le chargement des granul®s. La remise en route de lôappareil n®cessite 
préalablement son refroidissement. Après avoir vérifié et éliminé les causes de la surchauffe, dévisser le bouchon de protection et 
appuyer sur la touche. 
2) Témoin du test du moteur de chargement des granulés. 
Le t®moin sôallume simultan®ment ¨ lôactivation du moteur de chargement des granul®s. 
3) Prise RJ 45 pour la connexion du module Wi-Fi. 
4) Interrupteur général O/I. 
5) Prise d'alimentation 220V-240V 50Hz. 
6) Fusible de protection 3,15 A. 
 

M

DETTAGLIO M

1

2

3

4

5

6
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5.3 DATE/TIME : R£GLAGE DE LA DATE ET DE LôHEURE 

Lôappareil doit °tre aliment® et lôinterrupteur g®n®ral O/I doit °tre sur ç I ». 
 
La fonction DATE/TIME permet de r®gler la date et lôheure. 
 
Pour r®gler la date et lôheure proc®der comme suit : 
  
1) Appuyer une fois sur la Touche Menu pour afficher la fenêtre suivante :  
 

 
 

2) Au bout de quelques secondes, lôafficheur montre la page-écran suivante : 
 

 
 

3) Appuyer à présent sur les Touches de défilement pour modifier le jour de la semaine, chaque nombre correspond à un jour de 
la semaine (par ex. 1 correspond ¨ Lundi, 2 correspond ¨ Mardiéetc.).  Pour confirmer le choix du jour de la semaine, appuyer 
sur la Touche Flamme. 
Après confirmation, le sélecteur se déplace dans la partie réservée aux heures en laissant le jour de la semaine choisi encadré :  

 

 
 

4) Appuyer alors sur les Touches de défilement pour r®gler lôheure du jour. Apr¯s avoir r®gl® lôheure, confirmer la valeur choisie 
en appuyant sur la Touche Flamme. Après confirmation, le sélecteur se déplace dans la partie réservée aux minutes. Appuyer 
alors sur les Touches de Défilement pour régler les minutes. Appuyer sur la Touche Flamme pour confirmer. 
Apr¯s confirmation, la fen°tre de r®glage de la date et de lôheure se ferme automatiquement et lôafficheur propose ¨ nouveau la 
page-écran principale.  
 

En cas de confirmation erron®e dôune valeur, appuyer sur la Touche Menu plusieurs fois pour quitter la fen°tre, jusquô¨ lôaffichage 
de la page-écran initiale, il est alors possible de répéter la procédure décrite ci-dessus. 
 

5.4 CHRONO : PROGRAMMATION D'ALLUMAGES ET D'EXTINCTIONS 

Lôappareil doit °tre aliment® et lôinterrupteur g®n®ral 0/I doit °tre sur ç I ». 
 
Il est possible, à l'aide de la fonction CHRONO, d'effectuer la programmation hebdomadaire en paramétrant jusqu'à 3 cycles 
d'allumage et extinction à des horaires différents pour tous les jours du lundi au dimanche. 
 
Pour effectuer une programmation, procéder comme suit : 
 
1) Appuyer rapidement sur la Touche Menu deux fois consécutives pour afficher la fenêtre suivante : 
 

 
 

Au bout de quelques secondes, lôafficheur montre la page-écran suivante : 
 

 
 
 

2) Appuyer sur les Touches de Défilement pour choisir le jour de la semaine à programmer. Chaque nombre correspond à un jour 
de la semaine (par ex. 1 correspond ¨ Lundi, 2 correspond ¨ Mardiéetc.). Pour confirmer le choix du jour de la semaine ¨ 
programmer, appuyer sur la Touche Flamme. La page-®cran qui sôaffiche est la suivante : 
 

 
 

3) Appuyer alors sur les Touches de Défilement pour choisir lôheure du jour ¨ laquelle lôappareil doit sôallumer automatiquement 
(ON1). Apr¯s avoir r®gl® lôheure, confirmer la valeur en appuyant sur la Touche Flamme. En faisant défiler les valeurs de ON1, 
les valeurs de OFF1 d®filent elles aussi afin dô®viter de programmer une heure dôextinction ant®rieure ¨ lôheure dôallumage.  
Après confirmation, le sélecteur se déplace dans la partie réservée aux minutes de ON1. En appuyant sur les Touches de 
Défilement il est possible de régler les minutes du premier allumage. Confirmer en appuyant sur la Touche Flamme. 

4) Appuyer alors sur les Touches de Défilement pour choisir lôheure du jour ¨ laquelle lôappareil doit sô®teindre automatiquement 
(OFF1). Apr¯s avoir r®gl® lôheure, confirmer la valeur en appuyant sur la Touche Flamme. 
Après confirmation, le sélecteur se déplace dans la partie réservée aux minutes de OFF1. En appuyant sur les Touches de 
Défilement il est possible de régler les minutes de la première extinction. Confirmer en appuyant sur la Touche Flamme. 
 

Le premier cycle dôallumage/extinction de la journ®e choisie est ainsi programm®. 
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La page-®cran qui sôaffiche est la suivante : 
 

 
 

ê pr®sent, si lôon ne souhaite pas effectuer dôautres programmations pour la m°me journ®e, passer au point 5-A. 
Si lôon souhaite en revanche programmer un deuxi¯me cycle dôallumage/extinction pour la m°me journ®e, proc®der comme indiqu® 
au point 5-B. 
 

5-A) Appuyer sur la Touche Menu pour quitter la page-écran et programmer les horaires pour les autres jours de la semaine. Dans 
ce cas, répéter les opérations à partir du point 2 de ce paragraphe. 

 
5-B) Appuyer sur les Touches de Défilement pour choisir lôheure du jour ¨ laquelle lôappareil doit sôallumer automatiquement la 

deuxi¯me fois (ON2). Lôheure de d®part sera celle r®gl®e pr®c®demment sur OFF1, afin dô®viter de programmer un deuxi¯me 
allumage ant®rieur ¨ lôheure de lôextinction pr®c®dente. Apr¯s avoir r®gl® lôheure, confirmer la valeur en appuyant sur la 
Touche Flamme. En faisant d®filer les valeurs de ON2, les valeurs de OFF2 d®filent elles aussi, afin dô®viter de programmer 
une heure dôextinction ant®rieure ¨ lôheure dôallumage.  
Après confirmation, le sélecteur se déplace dans la partie réservée aux minutes de ON2. En appuyant sur les Touches de 
Défilement, il est possible de régler les minutes du deuxième allumage. Confirmer en appuyant sur la Touche Flamme. 
Appuyer sur les Touches de Défilement pour choisir lôheure du jour ¨ laquelle lôappareil doit sô®teindre automatiquement 
(OFF2). Apr¯s avoir r®gl® lôheure, confirmer la valeur en appuyant sur la Touche Flamme. 
Après confirmation, le sélecteur se déplace dans la partie réservée aux minutes de OFF2. En appuyant sur les Touches de 
Défilement, il est possible de régler les minutes de la deuxième extinction. Confirmer en appuyant sur la Touche Flamme. 

 
Le deuxi¯me cycle dôallumage/extinction du jour choisi a ainsi ®t® programm®. 
La page-®cran qui sôaffiche est la suivante : 
 

 
 

ê pr®sent, si lôon ne souhaite pas effectuer dôautres programmations pour ce m°me jour, passer au point 6-A. 
Si en revanche on souhaite programmer un troisi¯me cycle dôallumage/extinction pour le m°me jour, passer au point 6-B. 
 

6-A) Appuyer sur la Touche Menu pour quitter la page-écran et effectuer la programmation des horaires pour les autres jours de 
la semaine. Dans ce cas, répéter les opérations à partir du point 2 de ce paragraphe. 

 
6-B) Appuyer sur les Touches de Défilement pour choisir lôheure du jour ¨ laquelle lôappareil doit sôallumer automatiquement la 

troisi¯me fois (ON3). Lôheure de d®part sera celle r®gl®e pr®c®demment sur OFF2, afin dô®viter de param®trer un troisi¯me 
allumage ant®rieur ¨ lôheure de lôextinction pr®c®dente. Apr¯s avoir r®gl® lôheure, confirmer la valeur choisie en appuyant sur 
la Touche Flamme. En faisant d®filer les valeurs de ON3, les valeurs de OFF3 d®filent elles aussi, afin dô®viter de programmer 
une heure dôextinction ant®rieure ¨ lôheure dôallumage. 
Après confirmation, le sélecteur se déplace dans la partie réservée aux minutes de ON3. En appuyant sur les Touches de 
Défilement, il est possible de régler les minutes du troisième allumage. Confirmer en appuyant sur la Touche Flamme. 
Appuyer sur les Touches de Défilement pour choisir lôheure du jour ¨ laquelle lôappareil doit sô®teindre automatiquement 
(OFF3). Apr¯s avoir r®gl® lôheure, confirmer la valeur en appuyant sur la Touche Flamme. Après confirmation, le sélecteur 
se déplace dans la partie réservée aux minutes de OFF3. En appuyant sur les Touches de Défilement, il est possible de 
régler les minutes de la troisième extinction. Confirmer en appuyant sur la Touche Flamme. 
 

Le troisi¯me et dernier cycle dôallumage/extinction du jour choisi a ainsi ®t® programm®. 
 
Si lôon souhaite en revanche copier telles quelles toutes les programmations dôallumage/extinction dôun jour ¨ lôautre, il suffit dôappuyer 
sur la Touche Ventilation . 
 
Par exemple : pour copier toutes les programmations de Lundi à Mardi, la page-®cran qui sôaffiche est la suivante : 
 

 
 

En appuyant à nouveau sur la Touche Ventilation toutes les programmations de Mardi seront copiées sur Mercredi. La page-écran 
qui sôaffiche est la suivante : 
 

 
 

En suivant la même logique, il est possible de copier la programmation sur les jours suivants. 
 
7) Pour conclure les opérations de programmation, appuyer simplement sur la Touche Menu plusieurs fois pour quitter la fenêtre, 
jusquô¨ lôaffichage de la page-écran initiale. 
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ATTENTION : lôappareil ignore toute commande de ON/OFF programm®e si la valeur param®tr®e correspond ¨ 
00:00. Pour ne pas utiliser une heure dôallumage/extinction, il suffit donc de r®gler la valeur de lôheure sur 00:00. 
Lôappareil ignore toutes les commandes ON ou OFF en cas de programmation dôune heure dôextinction identique ou 
ant®rieure ¨ lôheure dôallumage. 

 
ATTENTION :  
En cas dôallumage programm®, toujours sôassurer que le brasero soit propre et correctement ins®r® dans son logement: 
le non-nettoyage du brasero peut r®duire et/ou compromettre la dur®e de vie de la bougie dôallumage car elle est 
soumise à de hautes températures à cause de son non-refroidissement. Il est conseillé de réaliser des cycles 
dôallumage/extinction dôau moins deux heures pour des raisons dô®conomie dô®nergie et pour un bon fonctionnement 
de lôappareil. 

 
Activation des programmations : 
 
Après retour à la page-®cran initiale, pour activer les programmations dôallumage/extinction de lôappareil, il est n®cessaire dôappuyer 
sur la Touche Horloge. 
La page-®cran principale affichera le symbole dôune horloge :  
 

 
 
La programmation horaire est à présent activée. 

 
Lorsque la programmation est activ®e (symbole horloge pr®sent), il nôest pas possible dôutiliser lô®ventuel 
chronothermostat additionnel.  

 
 
Désactivation des programmations : 
 
Pour d®sactiver les programmations dôallumage/extinction de lôappareil, il est n®cessaire dôappuyer ¨ nouveau sur la Touche 
Horloge. 
Le symbole de lôhorloge nôest plus visible sur lôafficheur. Cette op®ration inhibe la programmation hebdomadaire param®tr®e mais ne 
supprime pas et ne r®initialise pas les heures param®tr®es par lôutilisateur. 
 
Réinitialisation des programmations : 
Il est également possible de réinitialiser, à savoir supprimer, toutes les programmations entrées en maintenant la Touche Horloge 
de la page-écran initiale appuyée pendant environ cinq secondes. 
La mention CLEAR TIMERS appara´t momentan®ment sur lôafficheur. 

Ne pas rel©cher la touche tant la mention CLEARED ne sôest pas affich®e. Seul lôaffichage de la mention CLEARED indique 
la suppression effective de toutes les programmations précédemment entrées. Lorsque la programmation est activée, le 
régime de fonctionnement ¨ lôallumage, côest ¨ dire la puissance de combustion, sera celui param®tr® avant la derni¯re 
extinction de lôappareil, mais uniquement si lôextinction a eu lieu ¨ travers la programmation et non par une intervention 
manuelle. Lôextinction manuelle ne peut être effectuée que si la programmation est désactivée. Si après une extinction 
manuelle, la programmation est r®activ®e, au rallumage horaire suivant, lôappareil sôactive ¨ la premi¯re puissance de 
combustion. 

 

5.5 LEVEL : PARAMÉTRAGE DES NIVEAUX DE FONCTIONNEMENT 

Lôappareil doit °tre aliment® et lôinterrupteur g®n®ral 0/I doit °tre sur ç I ». 
Votre appareil naît avec un programme optimal qui privilégie le rendement de combustion, ce programme a pour nom LEVEL 1. 
En cas d'utilisation de granulés avec une quantité de résidus de combustion supérieure à la normale il est possible de sélectionner : 
LEVEL 2 : côest un programme de fonctionnement qui acc®l¯re la vitesse de lôextracteur des fum®es proportionnellement ¨ 

toutes les puissances de combustion. Ce niveau doit °tre r®gl® lorsque lôutilisateur constate que la flamme est 
faible, haute et présente des nuances très foncées. Attention : cette modification nôautorise pas lôutilisation de 
granul®s non conformes aux normes, ou lôabsence de d®pression au conduit des fum®es. 

 
En cas dôutilisation de granul®s peu press®s, il est en revanche possible de s®lectionner : 
LEVEL 0 : côest un programme de fonctionnement qui ralentit la vitesse de lôextracteur des fum®es dans le cas dôutilisation de 

granulés peu pressés et/ou en présence de conduits des fumées avec de très fortes dépressions, supérieures à 2 
mm de colonne dôeau (20 Pascal). 

 
La valeur de consommation de granulés reste inchangée indépendamment du choix entre les différents niveaux de fonctionnement. 
Ces variations modifient la rotation de lôextracteur des fum®es seulement durant la phase WORK, toutes les autres phases ne subiront 
aucune modification. 
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Il est possible de sélectionner le niveau (Level) souhaité en procédant comme suit :  
1) Appuyer rapidement trois fois sur la Touche Menu, la fen°tre suivante sôaffiche : 
 

 
 

Au bout de quelques secondes, lôafficheur montre la page-écran suivante : 
 

 
 

2) Pour modifier le niveau de fonctionnement, maintenir une Touche de Défilement appuy®e et en m°me temps appuyer sur lôautre 
touche de Défilement. 

Pour r®gler le niveau (Level) souhait® il suffit dôappuyer sur la Touche Menu plusieurs fois, jusquô¨ ce que la page-écran initiale 
sôaffiche. 
 

La sélection du niveau peut être effectuée en phase d'arrêt (OFF) ou lorsque l'appareil est allumé. Si la variation est 
effectuée lorsque le poêle est en fonction il est possible de noter visuellement la variation de flamme. Il est nécessaire 
de prêter une attention particulière au choix du cycle de fonctionnement le plus adapté à chaque installation. Après la 
sélection du cycle de fonctionnement un nettoyage minutieux du brasero est obligatoire. 
 

5.6 ROOM CONTROL : CONNEXION AVEC LE DISPOSITIF ROOM CONTROL (OPTION) 

 
Consulter le manuel du dispositif ROOM CONTROL (Option). 
 

6 ð UTILISATION DE L'APPAREIL  
 

6.1 DESCRIPTION DES PHASES DE FONCTIONNEMENT 

START : phase dôune dur®e dôenviron 20 minutes pendant laquelle lôappareil est programm® pour effectuer lôallumage de la flamme, 
et nôacceptera aucune variation de puissance au foyer. En cas dô®chec dôallumage, les causes peuvent °tre les suivantes : mauvais 
nettoyage du g®n®rateur, ®vacuation des fum®es particuli¯rement froide, fluctuations de lôalimentation ®lectrique, combustible trop 
humide non conforme à la réglementation. 
WORK : lôappareil fonctionne ¨ la puissance de combustion et de ventilation choisie par lôutilisateur. La bougie dôallumage est ®teinte. 
OFF : phase dôune dur®e dôenviron 25 minutes. Lors de cette phase lôappareil sô®teint et reste ainsi jusquô¨ une nouvelle phase 
dôallumage. Lôobjectif est dô®teindre les braises des granul®s pr®sentes dans le brasero et de laisser refroidir lôappareil. Le ventilateur 
d'air ambiant et lôextracteur des fum®es continuent ¨ fonctionner selon les besoins. Au bout dôenviron 25 minutes, lôappareil se met 
en mode veille (stand-by). 

6.2 ALLUMAGE DE L'APPAREIL 

Avant dôutiliser lôappareil, sôassurer que tous les composants mobiles sont mont®s correctement ; retirer ®galement les 
®tiquettes et tout mat®riel autocollant sur les vitres pour ®viter de laisser des traces permanentes. Sôassurer que les 
connexions électriques ont ®t® r®alis®es dans les r¯gles de lôart. Sôassurer ®galement que la porte du foyer est toujours 
bien fermée. Avant d'allumer l'appareil, vérifier la présence et le positionnement correct du brasero. 

 
Effectuer ensuite les opérations suivantes :  

1) Mettre lôappareil sous tension ®lectrique et lôinterrupteur g®n®ral 0/I sur ç I è. 
2) Sôassurer que lôappareil est bien raccord® au conduit dô®vacuation des fum®es : il est recommand® de ne pas utiliser de 

tubes en aluminium et de toujours appliquer les joints d'étanchéité. De plus amples détails sont fournis au paragraphe 
consacr® ¨ lô®vacuation des fum®es dans ce manuel dôutilisation et dôentretien. 

3) Introduire les granulés dans le réservoir. 
4) Appuyer sur la Touche Flamme pour lancer la phase dôallumage, lôafficheur indique START. 

En appuyant plusieurs fois sur la Touche Flamme il est possible de r®gler la puissance de combustion souhait®e qui toutefois nôaura 
effet quôapr¯s la phase de d®marrage (START) dont la dur®e est dôenviron 20 minutes. 
Au cours de cette phase les niveaux de puissance et de combustion paramétrés sont ignorés pour faire face à des valeurs de 
puissance correctes et préréglées par le fabricant. 
En appuyant plusieurs fois sur la Touche Ventilation, il est possible de paramétrer les six vitesses du ventilateur, qui ne sôactivera 
quôapr¯s que les fum®es auront atteint la temp®rature pr®®tablie. 
La résistance électrique commence à chauffer et, au bout de seulement quelques minutes de fonctionnement, les premiers granulés 
commencent à tomber dans le brasero. Ceci est dû au fait que la vis sans fin d'alimentation doit se remplir car elle est complètement 
vide. Au premier allumage de lôappareil, il pourrait °tre n®cessaire dôeffectuer 2 fois la phase dôallumage pour la raison exposée ci-
dessus : avant de procéder au deuxième allumage, vider et aspirer le brasero. 
 

ATTENTION : lors de la phase de d®marrage (START), lôappareil ignore toute commande qui lui est transmise ou qui est 
paramétrée. Après ce laps de temps l'afficheur indique WORK. 
Durant la phase de travail il est possible de modifier la puissance de combustion manuellement. 
 
ATTENTION : si l'appareil ne s'allume pas correctement, vérifier l'état de propreté du brasero et de la résistance 
électrique. Il est très important que le tube qui abrite la résistance soit propre, dépourvu de toute incrustation et de 
poussi¯re. Il est conseill® dôeffectuer lôop®ration, de pr®f®rence, avec un bon aspirateur et toujours ¨ froid. 
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6.3 RÉGLAGE DE LA COMBUSTION ET DE LA VENTILATION 

La puissance de combustion du poêle se règle en agissant sur la Touche Flamme. La puissance de combustion règle la quantité de 
granul®s qui tombent dans le brasero. Lôafficheur indique le niveau de la puissance de combustion choisi. 
La vitesse de ventilation du poêle se règle en agissant sur la Touche Ventilation. La vitesse de ventilation règle le nombre de tours 
du ventilateur. La pr®sence dôune l®g¯re vibration du po°le est un fait normal. Lôafficheur indique le niveau de puissance de ventilation 
choisi. 

6.4 EXTINCTION DELLôAPPAREIL 

Lôappareil sô®teint en appuyant sur la Touche Flamme jusquô¨ ce que les barres de puissance disparaissent et la mention OFF 
appara´t sur lôafficheur. 
 

Ne pas d®brancher le g®n®rateur de la prise ®lectrique pour ®teindre lôappareil. Cette op®ration produit de la fum®e qui 
pourrait ne pas être évacuée en raison des caractéristiques de conception du conduit des fumées. 
La phase dôextinction (OFF) dure environ 25 minutes. 
 

 

7 ð CHRONO -THERMOSTAT (option)  
Il est possible d'installer un chrono-thermostat supplémentaire, en le connectant à l'intérieur du compartiment de la carte électronique 
dans le bornier CN5 comme indiqué dans la figure ci-dessous. En utilisant cette sortie, la fermeture du contact du chrono-thermostat 
détermine l'activation du cycle de démarrage (START), alors que l'ouverture de ce même contact détermine l'activation du cycle de 
OFF. Lorsque le chrono-thermostat est actif, l'appareil ne peut être éteint manuellement, mais seulement au moyen du chrono-
thermostat additionnel. 
 

 
Les contacts à connecter sont appelés contacts « secs » et ils ne doivent jamais être alimentés en 230 V. 
Si la carte est alimentée en 230 V ou à une tension inférieure, on endommage définitivement la carte de 
commande ce qui annule les conditions de garantie. 
 

 
Cette opération doit être effectuée exclusivement par un personnel professionnellement qualifié et certifié suivant le 
d®cret nÁ 37 du 22 janvier 2008, et conform®ment aux normes en vigueur en la mati¯re. Avant dôeffectuer cette op®ration, 
sôassurer que le fil dôalimentation est d®branch® de la prise de courant. 
 

 
ATTENTION : nous déclinons toute responsabilité quant à la durée de la résistance électrique dans le cas où elle serait 
sollicitée par des cycles d'allumage trop nombreux. Il est donc conseillé de régler correctement le chrono-thermostat. Si 
lôon connecte un chrono-thermostat externe à l'appareil, il ne sera pas possible d'utiliser la fonction Crono du panneau. 
Dans le cas de branchements au chrono-thermostat, Thermorossi décline toute responsabilité pour tout non allumage, 
échappement de fumée, dommage de l'élément d'allumage. L'utilisateur doit toujours s'assurer que le brasero est propre: 
utiliser le chrono-thermostat en programmant uniquement des heures dôallumage et extinction jusquô¨ un maximum de 
3 cycles par jour. Le chronothermostat doit avoir une hyst®r®sis thermique dôau moins 2ÁC. 
 
 

 

 
 

Legenda Légende 

CRONOTERMOSTATO CHRONO-THERMOSTAT 

MODEM (Opzionale) MODEM (Optionnel) 
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8 ð NETTOYAGE ET ENTRETIEN  

8.1 PRÉAMBULE 

Avant toute intervention, sôassurer que lôappareil est en mode OFF et d®branch® de la prise dôalimentation ®lectrique. 
Étant alimenté par des granulés de bois, cet appareil doit être soumis à de fréquentes opérations générales de contrôle 
et de nettoyage, En vue de toujours garantir un fonctionnement régulier et des performances optimales de l'appareil. 
Dans le cas dôinactivit® prolong®e de lôappareil il est imp®ratif, avant sa remise en marche, de sôassurer de lôabsence 
dôobstructions dans le conduit des fum®es et le carneau. Il est n®cessaire de suivre attentivement les indications ci-
dessous : le non-respect peut provoquer de graves dommages ¨ lôappareil, aux choses et aux personnes qui utilisent 
lôappareil. 
Attention : ne pas mouiller lôappareil et ne pas sôapprocher des parties ®lectriques avec les mains mouill®es. Ne jamais 
aspirer la cendre chaude : l'aspirateur utilisé pourrait s'endommager. Tous les nettoyages indiqués dans ce manuel 
doivent être faits quand l'appareil est froid. 
 
Lôutilisateur est tenu dôeffectuer ou de faire effectuer p®riodiquement par un centre dôassistance agr®®, le 
nettoyage de lôappareil, comme indiqu® dans ce manuel. Il est ®galement conseill® de faire v®rifier le 
fonctionnement du carneau une fois par an. 

8.2 NETTOYAGE ET ENTRETIEN 

En raison de cas fr®quents dôutilisation de granul®s de mauvaise qualit®, il y a lieu de signaler que cet appareil doit 
obligatoirement utiliser des granulés certifiés selon la réglementation en vigueur sur le marché italien UNI ou en vigueur 
sur le marché européen EN. En cas de non-respect de cette règle les combustions seront inappropriées et les 
composants électriques et électroniques pourraient être soumis à de fortes hausses de températures et ne pourraient 
b®n®ficier dôaucune garantie. Sauf dispositions contraires, les opérations suivantes sont obligatoires et ne 
peuvent être reportées au-delà de la date prévue. 

 
TOUS LES JOURS ET À CHAQUE ALLUMAGE : 

¶ Nettoyer soigneusement le br¾leur (Figure 1) ¨ lôaide dôun aspirateur et accorder une attention particuli¯re au nettoyage de la zone 
¨ proximit® de la bougie dôallumage (Figure 2). Afin de garantir le bon fonctionnement de lôappareil et ®viter tout ®chec lors de 
lôallumage. £liminer, le cas ®ch®ant, tout d®p¹t de silice t®moignant dôune mauvaise qualit® du combustible. 

 

TOUS LES 2 JOURS : 

¶ Videz le tiroir à cendres des résidus (Figure 3). 
 
1 FOIS PAR SEMAINE : 

¶ Retirer le brasero et aspirez les cendres résiduelles du compartiment (Figure 4). 

¶ Aspirer les cendres du compartiment C3 (Figure 5, 6 et 7). Retirer le couvercle en dévissant les deux écrous à ailettes. Lors du 
remontage du couvercle dôinspection v®rifier lô®tat du joint. Au besoin, le remplacer. 

 
TOUTES LES 2 SEMAINES : 

¶ Inspecter et nettoyer le joint en « T » du dispositif de sortie des fumées. 
 
1 FOIS PAR MOIS : 

¶ Aspirer soigneusement le compartiment de visite C4 et le faisceau tubulaire en enlevant le dos. Suivre la séquence de démontage 
(voir Figure 8, 9 et 10). 

¶ Aspirer, à vide, la poudre de sciure déposée au fond du réservoir à granulés. 

¶ Vérifier l'absence de dépôts de cendres dans la sortie des fumées, en particulier dans les parties initiales qui peuvent avoir une 
section réduite. 

AU MOINS 2 FOIS PAR AN : 

¶ Effectuer le nettoyage du carneau. En pr®sence de portions horizontales, il est n®cessaire de v®rifier et dô®liminer tout d®pôt de 
cendre et de suie avant quôil nôemp°che le passage des fum®es. 

¶ Effectuer un nettoyage complet et minutieux du foyer et des tiroirs de lôappareil ¨ lôaide de brosses et dôun aspirateur. 
 

Lôutilisation dôun aspirateur simplifie le nettoyage des cendres. Le nettoyage des rev°tements avant et lat®raux doit 
être effectué lorsque l'appareil est froid, à l'aide d'un chiffon doux et uniquement à l'eau. Il est également normal de 
trouver dans le tiroir à cendres quelques granulés partiellement ou totalement imbrûlés. Lorsque l'on ouvre la porte de 
la chambre de combustion il est normal que de la cendre tombe par terre. 
 

ATTENTION : apr¯s le nettoyage il est imp®ratif de sôassurer que la porte de la chambre de combustion est bien ferm®e 
et parfaitement étanche. 
 

ATTENTION : le nettoyage du générateur, du conduit des fumées et du carneau doit être effectué conformément aux 
spécifications exposées ci-dessus et il est imp®ratif de ne pas utiliser de produits inflammables : lôutilisation de produits 
inflammables peut déterminer des situations de danger. Un manque dôentretien ou un entretien incomplet ne permettent 
pas ¨ lôappareil de fonctionner correctement. Tout probl¯me li® ¨ un manque de nettoyage ou dôentretien entra´ne la 
perte immédiate de la garantie. 
 

ATTENTION : en cas dôinactivit® et/ou de non-utilisation de lôappareil pendant plus dôun mois, il est n®cessaire de 
nettoyer scrupuleusement et enti¯rement l'appareil, le conduit dô®vacuation des fum®es et le carneau, en sôassurant 
de lôabsence dôobstructions (par ex. nids dôoiseaux dans le terminal de chemin®e) avant la remise en marche. 
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8.3 REMPLACEMENT DE LA BATTERIE DU TABLEAU DE COMMANDE 

Une batterie tampon de type CR1632 est présente à l'intérieur du tableau de commande. Lorsque l'heure et la programmation ne 
restent plus mémorisées, il est nécessaire de remplacer la batterie tampon en suivant la procédure indiquée ci-après : 

- Éteindre l'appareil et débrancher le câble d'alimentation. 
- Libérer la coque en appuyant sur les deux ailettes A et B avec les doigts vers le centre, comme indiqué sur la figure suivante. 
- Tirer la coque supérieure vers l'extérieur et remplacer la batterie. La batterie déchargée doit être éliminée en toute sécurité, 

conformément à la réglementation en vigueur en la matière. 
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